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See the notice on TED website

210722-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Matériel de réseau – Zakup urządzeń typu Data Center – rozbudowa infrastruktury 
sieciowej
OJ S 60/2026 26/03/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Centrum Usług Informatycznych w Białymstoku
Adresse électronique: zamowienia@cui.bialystok.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup urządzeń typu Data Center – rozbudowa infrastruktury sieciowej
Description: 1. Przedmiot zamówienia: Zakup urządzeń typu Data Center – rozbudowa 
infrastruktury sieciowej. Zamówienie dotyczy zakupu 4 szt. przełączników sieciowych. 2. 
Szczegóły zamówienia - zgodnie z wymaganiami zawartymi w Załączniku Nr 1 do SWZ (OPZ) 
i Załączniku Nr 2 do SWZ (projekt umowy). 3. Zamawiający nie przewiduje składania ofert 
częściowych - zamówienie stanowi część większej całości udzielanej w częściach. 4. 
Rozwiązania równoważne: 1) W przypadku, gdy w opisie przedmiotu zamówienia zawarto 
znaki towarowe, patenty lub pochodzenie, źródło lub szczególny proces, który charakteryzuje 
produkty lub usługi dostarczane przez konkretnego Wykonawcę, Zamawiający wskazuje 
kryteria stosowane w celu oceny równoważności w dokumentacji postępowania. 2) W 
przypadku, gdy opis przedmiotu zamówienia odnosi się do norm, ocen technicznych, 
specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 
pkt 2 oraz ust. 3 ustawy Pzp, Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne opisywanym. 
3) Wykonawca zobowiązany jest udowodnić w ofercie, w szczególności za pomocą 
przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w art. 104-106 ustawy Pzp, że 
proponowane rozwiązania w równoważnym stopniu spełniają wymagania określone w opisie 
przedmiotu zamówienia. 4) W przypadku gdy opis przedmiotu zamówienia odnosi się do 
wymagań dotyczących wydajności lub funkcjonalności, o których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 1 
ustawy Pzp, Wykonawca zobowiązany jest udowodnić w ofercie, w szczególności za pomocą 
przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w art. 104 – 106 ustawy Pzp, że 
obiekt budowlany, dostawa lub usługa, spełniają wymagania dotyczące wydajności lub 
funkcjonalności określone przez Zamawiającego.
Identifiant de la procédure: e853139b-6207-43bb-9347-a333814d3a0c
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32420000 Matériel de réseau

2.1.2.  Lieu d’exécution

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/210722-2026
mailto:zamowienia@cui.bialystok.pl
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2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Warszawska 13 lok 7U  
Ville: Białystok
Code postal: 15-062
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
État de cessation d’activités: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: dotyczy art. 109 ust. 
1 pkt 2 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt 2 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 2 i 3 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 2 lit. c 
ustawy Pzp
Insolvabilité: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp oraz art.109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Motifs d’exclusion purement nationaux: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp oraz art. 108 
ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp
Participation à une organisation criminelle: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Concordat: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faillite: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Zakup urządzeń typu Data Center – rozbudowa infrastruktury sieciowej
Description: 1. Przedmiot zamówienia: Zakup urządzeń typu Data Center – rozbudowa 
infrastruktury sieciowej. Zamówienie dotyczy zakupu 4 szt. przełączników sieciowych. 2. 
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Szczegóły zamówienia - zgodnie z wymaganiami zawartymi w Załączniku Nr 1 do SWZ (OPZ) 
i Załączniku Nr 2 do SWZ (projekt umowy). 3. Zamawiający nie przewiduje składania ofert 
częściowych - zamówienie stanowi część większej całości udzielanej w częściach.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 32420000 Matériel de réseau

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Warszawska 13 lok. 7U  
Ville: Białystok
Code postal: 15-670
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 6 Semaines

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena ofertowa
Description: Zamawiający dokona oceny ofert w kryterium cena oferty (KC) wg następującego 
wzoru: Ilość punktów przyznanych ofercie w kryterium KC = (Comin ÷ Coo) x 60,00 pkt gdzie: 
COmin – najniższa cena ofertowa spośród ofert nieodrzuconych Coo – cena ofertowa oferty 
ocenianej Oferta może uzyskać w kryterium ceny maksymalnie 60 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin realizacji zamówienia
Description: Zamawiający dokona oceny ofert w kryterium termin realizacji zamówienia (KT) 
wg następujących zasad: a) do 4 tygodni od dnia podpisania umowy – 40 pkt b) do 5 tygodni 
od dnia podpisania umowy – 20 pkt c) do 6 tygodni od dnia podpisania umowy – 0 pkt Oferta 
może uzyskać w kryterium terminu (KT) maksymalnie 40 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-2567f6ab-bbe7-432b-b311-63374fa4ec2e

5.1.12.  Conditions du marché public

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2567f6ab-bbe7-432b-b311-63374fa4ec2e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2567f6ab-bbe7-432b-b311-63374fa4ec2e
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Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
2567f6ab-bbe7-432b-b311-63374fa4ec2e
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Oferta musi być zabezpieczona wadium o wartości: 20 
000,00 zł. Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 2. Wadium wnoszone w formie pieniężnej 
należy wpłacić PRZELEWEM na rachunek bankowy Zamawiającego w Banku Pekao S.A. nr 
40 1240 1154 1111 0010 8668 5358. W tytule wpłaty należy oznaczenie przetargu. Za 
skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu Zamawiający uważa wadium, które znajdzie się na 
wskazanym rachunku bankowym przed upływem terminu składania ofert. 3. Jeżeli wadium jest 
wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w pkt. 2 ppkt 2–4, Wykonawca 
przekazuje Zamawiającemu ORYGINAŁ gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 
UWAGA - wadium wnoszone w formie niepieniężnej winno wskazywać wprost na możliwość 
zaspokojenia z zabezpieczonej kwoty przez Zamawiającego tj. Centrum Usług 
Informatycznych w Białymstoku. 4. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i 
utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o 
których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. Przedłużenie terminu związania 
ofertą jest dopuszczalne tylko z jednoczesnym przedłużeniem okresu ważności wadium albo, 
jeżeli nie jest to możliwe, z wniesieniem nowego wadium na przedłużony okres związania 
ofertą. 5. Zamawiający odrzuci ofertę jeżeli Wykonawca nie wniósł wadium lub wniósł w 
sposób nieprawidłowy lub nie utrzymywał wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania 
ofertą lub złożył wniosek o zwrot wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp. 6. Zasady zwrotu wadium oraz okoliczności zatrzymania wadium określa art. 98 
ustawy Pzp.
Date limite de réception des offres: 20/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 80 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 20/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2567f6ab-bbe7-432b-b311-
63374fa4ec2e
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2567f6ab-bbe7-432b-b311-63374fa4ec2e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2567f6ab-bbe7-432b-b311-63374fa4ec2e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2567f6ab-bbe7-432b-b311-63374fa4ec2e
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2567f6ab-bbe7-432b-b311-63374fa4ec2e
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Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
dokumentów zamówienia na Platformie. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w 
pkt 1i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Centrum Usług Informatycznych w Białymstoku
Numéro d’enregistrement: 966-212-64-89
Département: Zespół Zamówień Publicznych
Adresse postale: ul. Warszawska 13 lok. 7U
Ville: Białystok
Code postal: 15-062
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne
Adresse électronique: zamowienia@cui.bialystok.pl
Téléphone: 85 869 6283
Adresse internet: www.bip.cui.bialystok.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Adresse internet: https://uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union

mailto:zamowienia@cui.bialystok.pl
http://www.bip.cui.bialystok.pl
https://ezamowienia.gov.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://uzp.gov.pl/kio
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Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
200660-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 1abb71a9-2258-4321-beea-11e26c282ba4  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/03/2026 14:32:43 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 210722-2026
Numéro de publication au JO S: 60/2026
Date de publication: 26/03/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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